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The set of compositions, popularly known as "KamalAmbA

NavAvaraNam” is a series of eleven klrtanam-s composed by the
illustrious composer, Shrl MuttusvAmi DIkShitar, in praise

of Goddess KamalAmbA of the mammoth temple at TiruvArUr. This
work is one of the peaks of his creativity. Be it the meaning,

the rAga or the structure, each one of the kritis is a gem.

In this intellectual project, the composer is at his best,
the lyrics are superb and steeped in devotion, the theme is

lofty, and everything is indeed "par excellence’!!

The shrine of Goddess kamalAmbA

TiruvArUr is a small town in the south Indian district of

Ta njAvUr, about 35 miles east of the town of Ta njAvUr,
situated as a railway junction between NAgapaTTaNam and
Ta njAvur, as well as between Mayil Adutturai and KAraikkuDi,
in the KAuveri river delta. This is the location of the

vast temple complex dedicated to Lord TyAgarAja (Shiva).
Seven temples in the vicinity of TiruvArUr are designated as
’sapta viTa Nka kShetram’-s of TyAgarAja (somAskanda), and
the foremost among them is the *vIthl viTa Nka’ TyAgarAja of
the majestic TiruvArUr temple. The massive structure of this
temple is enclosed in a huge quadrangle that measures 846 feet
in length, and 666 feet in breadth. There are four gopurams

(temple towers) on the four sides, and three smaller ones
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inside the complex. The eastern entrance is vast and spacious
(110 feet by 60 feet), and has the huge rAja gopuram (main
temple tower) 120 feet tall. It is a gigantic five-tiered

structure topped with 11 "kalasham’-s (sacred pots), and has
the unique and unusual feature that it abruptly diminishes in
size as it rises. There are three prAkArams (complex walls,
circumambulatory paths) in this temple, and numerous shrines

too many to count, big and small, are scattered throughout.

The TyAgarAja shrine is located in the innermost prAkAram,

to the south of the ValmlkanAtha (pRRithvI li Ngam or Valmlka
li Ngam-ant-hill)) shrine within the same prAkAram. Both

share a common mukha maNDapam. Four other important shrines,
HATakeshvara, Acaleshvara, Siddhlshvara, Anandeshvara are
located at the four cardinal points (southewest, southeast,
northeast, and northwest, respectively) of the middle

prAkAram. The consort of TyAgarAja is NllotpalAmbA, the
goddess of blue lotus. In TevAram songs, she is affectionately
addressed in tamil as “alliyankotai”. Her shrine is located in

the second prAkAram on the right side. The unique feature is
that here, nllotpal AmbA is depicted as blessing her second son,
skanda (subrahmaNya) with her hand on his forehead.

The KamalAmbA shrine is in the northwest corner of the outermost
prAkAram, well away from the main shrines, with its own MaNDapam
and circumambulatory passages that makes an angle with the
prAkAram wall. This shrine is traditionally and ritually

unconnected with the main shrine of TyAgarAja. Here, the

Goddess is depicted in a meditating posture. While NIlotpal AmbA

is supposed to represent the “bhoga shakti” of Lord Shiva,
KamalAmbA represents the “yoga shakti”. It is to be observed

that muttusvAmi dIkShitar never associated kamalAmbA with

TyAgarAja, and considered only NIlotpalAmbA as the consort
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of the deity. All the eleven klrtanams of the KamalAmbA
NavavAvaraNam series are engraved in marble slabs on the walls

at the entrance to the main sanctorum of Goddess KamalAmbA.

The huge tank, kamalAlayam is located on the western side

of the temple complex. and covers an enormous area of 25

acres (compared to only 20 acres area of the temple complex).
There is a shrine dedicated to nAganAthasvAmi in the middle of
the tank, approached only by boat. The grand float festival

that takes place in this tank is indeed very magnificent.

The KamalAmbA NavAvaraNa Klrtanam-s

The series consists of eleven compositions, all in praise

of Goddess KamalAmbA. It starts with a 'dhyAna klrtanam’
(benediction), followed by eight composition, one in each

of the eight vibhaktis of the proper noun “kamalAmbA”

(or sometimes “kamalAmbikA”) in feminine gender
continuing on to a ninth klrtanam which employs all the eight
declensions of the sanskrit language;

the series concludes with an auspicious ‘'ma Ngala klrtanam’,
appropriately set in the auspicious rAgam shrl. Each of the nine
vibhakti songs in on one of the nine AvaraNams (enclosures)
of the “shrl chakram” (the auspicious wheel) belonging to the

doctrine of shrlvidya (auspicipus wisdom).
The klrtanams of the KamalAmbA NavAvaraNa series are as follows:

dhyAna klrtanam in saMbodhanA vibhakti (vocative case )-
“kamalAmbike”, toDi rAgam, rUpaka tALam.

The first AvaraNa klrtanam in prathamA vibhakti (nominative case) -
“kamalAmbA saMrakShatu mAm”, Anandabhairavi rAgam, tripuTa tALam

(on trailokya-mohana chakram).

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf 3



FHSTET AQE0] TEH

The second AvaraNa klrtanam in dvitlyA vibhakti (accusative case) -
“kamalAmbAM bhaja re”, kalyANi rAgam, Adi tALam
(on sarvAshA-paripUraka chakram).

The third AvaraNa klrtanam in tRRitlyA vibhakti (instrumental case) -
“shrlkamal AmbikayA”, sha NkarAbharaNa rAgam, rUpaka tALam
(on sarva-saMkShobhaNa chakram).

The fourth AvaraNa klrtanam in chaturthl vibhakti (dative case) -
“kamalAmbik Ayai”, k Ambhoji rAgam, aTa tALam
(on sarva-saubhAgyadAyaka chakram).

The fifth AvaraNa klrtanam in paSnchaml vibhakti (ablative case) -
“shrl kamal Ambik AyAH”, bhairavi rAgam, jhaMpa tALam
(on sarvArtha-sAdhaka chakram).

The sixth AvaraNa klrtanam in ShaShThI vibhakti (genitive case) -
“kamalAmbik AyAH”, punnAgavarALi rAgam, rUpaka tALam
(on sarva-rakShAkara chakram).

The seventh AvaraNa klrtanam in saptaml vibhakti (locative case) -
“shrl kamalAmbikAyAm”, sahAnA rAgam, tripuTa tALam

(on sarva-roga-hara chakram).

The eighth AvaraNa klrtanam in sambodhanA vibhakti (vocative case) -
“shrl kamalAmbike”, ghaNTA rAgam, Adi tALam

(on sarva-siddh-iprada chakram).

The ninth (and the last) AvaraNa klrtanam, employing all

the eight vibhaktis (cases)-

“srI kamalAmbA jayati”, Ahiri rAgam, rUpaka tALam

(on sarvAnanda-maya chakram). The pallavi employs prathamA
vibhakti, the anupallavi, the dvitlyA (the first three lines),

and tRRitlyA vibhakti (rest of the anupallavi), while the

charaNam has one line each in chaturthl, pa nchaml, and ShaShThI
and saptaml vibhaktis. The line set in chaturthl vibhakti also

incorporates the sambodhanA vibhakti, while the last two lines

sanskritdocuments.org
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in madhyamakAla return to the prathamA vibhakti.

The final auspicious ma Ngala klrtanam, again in saMbodhanA
vibhakti (vocative case)-“shrl kamalAmbike”, shrl rAgam,
khaNDa eka tALam.

In each klrtanam, MuttusvAmi dIkShitar carefully brings out
several tAntrik details, the name of the chakram, its geometry,
many salient features that are specific to the chakram, and

the devatas and sub-deities associated with it. On many
occasions, dIkShitar cleverly indulges in very lengthy word
constructions, which to a layman may seem like a tongue-twister.
The phrase “guruguha” (used in several meanings) appears in

all these compositions as the composer’s signature (mudra).

The rAga mudra is incorporated (through the art of shleSham
(double meaning), in most of these compositions. The dhyAna
klrtanam in the rAgam toDi does not feature a rAga mudra,

and the klrtanams in rAgams Anandabhairavi (the first AvaraNa
kIrtanam), and sha NkarAbharaNam (the third AvaraNa klrtanam)
have only partial rAga mudras (the word “Ananda” for the
former, and sha Nkara for the latter). The kAmbhoji, sahAnA,
and Ahiri compositions have disguised rAga mudras (kAmbhoja,
shAna, Ahari, respectively). All other kRRitis have the proper
rAga mudra built into the sAhityam.

The shrlchakram

Since each of these compositions glorifies one of the nine
AvaraNams of the shrl chakram, we shall quickly describe the
various geometrical components of the chakram. The shrl chakram,
or the auspicious wheel is a geometrical diagram employed in

the worship of Goddess tripurasundari, according to tantric

traditions. It is more than a mere diagram, and has mystic

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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powers and great significance in the shakti worship rituals.
The outer portion of the shrl chakram consists of four units -
the outermost gateway of three rectangular walls (bhUpura),
three concentric circles (trivalaya, or vRRittatraya), a sixteen
petaled rose ShoDashadal.a padma), and an eight-petaled rose
(aShTadala padma). The core of the shakti group consists

of 43 triangles-a set of fourteen triangles (manukoNa),

two sets of ten triangles (bahirdashAra and antardashAra),

a set of eight triangles (vasukoNa), and the innermost sole
triangle (trikoNa). In fact these 43 triangles are formed

by the intersections of four isosceles triangles with vertex
pointing upwards (called the shiva group) , and five isosceles
triangles with downward vertices (called the shakti group),

all situated inside the eight petaled rose. The culmination

of all these is the bindu, a single dot placed at the center.
Each sub-chakram has its own presiding deity (devatA), as well

as the subordinate deities (yoginis) associated with it.

The nine AvaraNam-s of the shrlchakram

1. bhUpuram - trailokya-mohana chakram

Of the three lines forming this diagram, the outer
prAkAram, supposed to be white in color,is the first
entrance to the citadel of the Goddess. Here the ten
siddhis - aNimA, laghimA, mahimA,

Ishitva, vashitva, prAkAmya, bhukti, ichchA, prApti,
and sarvakAmA, reside, guarding the entrance. The middle
line is aruNa (red), and is presided over by the eight
mAtRRIi shaktis - brAhml,

mAheshvarl, kaumArl, vaiShNavl,

vArAhl, mAhendrl, cAmuNDA, and

mahAlakShmi. The inner enclave, yellow in color, is

sanskritdocuments.org
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the abode of the ten mudrA devis - They are
sarvasamkShobhiNi, sarvavidrAvaNi, sarvAkarShiNi,
sarvonmAdini, sarvamahA NkushA,

sarvakhecarl, sarvabljA, sarvayoni, and
sarvatrikhaNDA. Thus, there are 28

yoginis (also known as AvaraNba

devatAs) of the bhUpura, collectively known as
prakaTa yoginis. The presiding manifestation of

Goddess in this chakram is tripurA.

2. ShoDashadalLapadmam - sarvAshA-paripUraka chakram
This AvaraNaM consists of a set if 16 lotus petals

arranged in a circular fashion inside the

three concentric circles residing in the bhUpuraM,

and is supposed to be white in color.

The sixteen presiding deities in the second AvaraNam are:
kAmAkarShiNi, sparshAkarShiNi, buddhyAkarShiNi,
ahaMkArAkarShiNi, shabd AkarShiNi, rUpAkarShiNi,
rasAkarShiNi, gandhAkarShiNi,

cittAkarShiNi, dhairyAkarShiNi, smRRityAkarShiNi, nAmAkarShiNi,
bhljAkarShiNi, AtmAkarShiNi,

sparshAkarShiN, amRRitAkarShiNi, and shar[AkarShiNi.
They are collectively known as gupta yoginis. The main deity

here is tripureshl.

3. vasudaLam - sarva-samkShobhaNa chakram

This is (a circular arrangement of) an eight-petalled lotus,

in the color (red shade)

of the japAkusuma flower.

The eight shaktis associated with this chakram are -

ana NgakusumA, ana NgamekhalA, ana NgamadanA,

ana NgamadanAturA, ana NgarekhA, ana Ngaveginl, ana NgAMshukA and

ana NgamAlinl. These shaktis are described as

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf 7
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guptatara yoginis. The main deity here is tripurasundari

4. chaturdashAram (manukoNam) - sarva-saubhAgyadAyaka chakram
This is a set of 14 outermost triangles of the color

of the pomgranate flower.

The fourteen shaktis worshiped here are:

sarvasaMkShobhiNI, sarvavidrAviNI, sarvAkarShiNI,
sarvasthaMbhinl, sarvajhRRi.mbhinl, sarvavashaMkarl, sarvAhLAdinl,
sarvasaMmodinl, sarvara njanl, sarvAnmodinl, sarvArthasAdhakA,
sarvasaMpattirUpiNI, sarvamantramayl and sarvadvandvakShayaMkarl.
These deities are collectively called sampradAya yoginis.

The main deity presiding over this chakram is tripuravAsini.

5. bahirdashAram - sarvArtha-sAdhaka chakram

This consists of the outer set of ten triangles in the color

of sindhUra. The ten shaktis residing here are:

sarvasiddhipradA, sarvasampatpradA, sarvapriyaMKkarI,

sarvama NgalLak AriNI, sarvak AmapradA, sarvaduHkhavimocinl,
mRRityuprashamanl, sarvavighnanivAriNI, sarvasundarl and
sarvasaubhAgyadAyinl . These are collectively

known as kulottINa yoginis. The Goddess manifests here as

tripureshl.

6. antardashAram - sarva-rakShAkara chakram

This is the set of ten inner triangles, in the color of the

japAkusuma flower. The ten shaktis

associated here are: sarvaj nA, sarvashaktipradA, sarvaishvaryapradAyinl,
sarvaj nAnamay]l, sarvavyAdhivinAshinl, sarvAdhArasvarUpA,
sarvapApaharA, sarvAnandamayl, sarvarakShAsvarUpiNI

and sarvepsitaphalapradA. These shaktis are called

nigarbha yoginis.

The manifestation of Goddess in this chakram is tripuramAlini.

7. vasukoNam - sarvaroga-hara chakram

sanskritdocuments.org
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This is the innermost group of eight triangles, and are in the
color of padmarAga, or the rising sun. The eight shaktis,
that reside here are:

vashini, kAmeshl, medinl, vimalA, saruNA,

jayinl, sarveshl and kauLinl. These

shaktis are collectively called rahasya yoginis, or

vAgdevatAs. The presiding from of Goddess is tripurasiddhA.

8. trikoNam - sarva-siddhi-prada chakram

This is the innermost sole triangle of the color of the bandhUka flower,
which houses the bindu, the dot at the center. The three shaktis,
mahAkAmeshvari, mahAvajreshvari, mahAbhagamAlini

residing in this chakram are called

atirahasya yoginis. Goddess is manifest here as tripurAmbA

Text of the Kamalamba Navavaranam
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Word to word meaning:

FHSIh - Oh Goddess kamAlmbika (the Lotus mother)

SATAA-FHed Sfch - who is like a Kalpaka tree (that
grants all boons) to those who seek refuge in you

31%@_;5 - fierce one, one of the ten aspects of shakti

W-W—W - attractive, wearing the red robe

W-ﬁ‘%ﬁ-ﬂ% - holding a parrot in the hand

Hi -me

39 - protect

W-E‘Tﬂra-‘ﬂ%ﬁ - worshipped by Brahma and other Gods

W-qa - possessing lotus feet

ag-a@ - showering plenty of boons (to devotees)

FHSIGI-AE- e - imparting greatness to the tank KamalAlaya

e - auspicious one

FEUM-SATE - ocean of mercy

THS-A®-AMIF - ruler of all the worlds

TITA-TRTE - delighting in music

ﬁ-ﬂ?ﬁa-wﬁﬁs - granting the boon of poetic genius

ﬂf_t{ﬁ - beautiful one

ITA-ATRIS - who has transcended the illusion

ﬁ-mgﬁﬁ-mﬁgﬁ - adept in granting salvation
without body (videha mukti)

STIEW - one who dispels all sins

ﬁmﬁ-%-ﬁ?{lﬁ - who emanates the five elements,

space, air, fire, water and earth
o N . .
[ddlq-=UT - with enchanting feet

10
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ST - reddish

Thes - full, complete

W—H‘ﬁ - mother of Guruguha

Wﬁa-m ‘FT - inhabiting the heard of Lord Shiva
a?l-aa-a'-z-a-tm%-aﬁf - the embodiment of all letters, a, ka, cha, Ta, ta, pa
etc

STEUE-TH-TH-GUT - filled with matchless bliss

| FEHTEUTH I, (T ffh) |

\| FHSET EE A N
T A - fast o s,

o

aglid
FHSET GL&Td Hi &d-
o l\ﬂ

o

gIgE

GERAANIATSTE! GratH=: Pt

FHSSTACA TG FIATARIHRH

A,

ﬁwsﬁyaﬁ awrnnara@aﬁ fercaeRTasad
roo Bt

FURgATTUfEAfGHT gttt

AAHHISAETH

PN RS Pyt 1Y

RgEeiell doied P qasal

Word to word meaning:

FHBET - Goddess Kamalamba
I - protect

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf 11
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Hl -me

am-wﬁmﬁﬁr - who resides in the lotus city of the (human) heart

GHAE-STMIAT - worshiped by pure-minded devotees

azl@l-géﬁ - lotus faced

Gl - the beautiful one, Lord Sundaresvara, or Siva

4 PR T - delighting the mind of Siva and who is the friend

hHSSI-Awq - the bliss of Brahman

g - (ultimate) knowledge

ﬂ'@ﬁ - (one who) enjoys happiness

W-W-W—ﬂzﬁ - (one who is) the beautiful
parrot residing in the cage of the sound (of OM)

ﬁ@ﬁ-?’gﬁ%ﬁ - The Goddess who rules over the
nine chakras beginning with tripura

aﬂ'ﬁmﬂ%-l'%ﬁﬁyaﬁ - The Goddess who controls the
accomplishments such as aNima etc

T FEA - who s the Nitya Kameshvari etc (the
fifteen devatAs of this chakra)

ﬁ}ﬂ%ﬂﬁ— - the entire earth, conceived of as the capital
city of the Goddess, the name of the outermost enclosure

%@Iﬂﬂ—ﬁlﬁ?—%— - the name of the first chakra,
enchanter of all three worlds

aﬁ:ﬁ - who is inherent in

RSN - the manifest yogini

ﬁT-ﬁg— - enemy of Devas

W—qﬁﬁ" - slayer of the Demon Mabhishasura,
the buffalo faced one, and others

ﬁlTl'Fl-ﬂTl'UTlﬁ— - sacred literature, epics etc

ﬁaﬁ:ﬁ - (one who has) known (it) well

ﬁ'ﬂi’fﬁ - Goddess of the three cities

W—aﬂﬁ){ - mother of Lord Guruguha, Subrahmanya

]%l'ﬁ'{-‘:@:l-@:ﬁ - who enchants Siva, the destroyer

of three cities

12
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q‘g—ﬁﬁ—ﬂg\lﬂﬁ - sister of Vishnu, the enemy of Madhu
Tﬁﬁaﬁ - with abdomen as slender as the palm of the hand, slender-waisted

%l'ﬁ'{'ﬁaﬁ - Goddess Tripurasundari

q%“ﬂﬁ - the Great Goddess
Notes:

This kRRiti contains the description of the first

trailokyamohana chakra, also called bhUpura (or kshitipura). The
chakra for this song consists of three rectangular walls, with
openings on the four sides (in some versions of the diagrams,

there is no opening, but sub-rectangles closing the entrance!)

The song is set in the nominative case. The basic sentence
unit (anvaya) is: kamalAMbA mAm saMrakShatu (May the Goddess
Kamalamba protect me), and the various phrases qualify the

proper noun Kamalamba.

The eight Yogic accomplishments (siddhis) referred to in this song are :
AT - power to become infinitesimal in size

HEAT - power to grow very huge

Stemn - power to become very light

RAT - power to become inordinately heavy

IR - power to rule over everything

Rd - power to subjugate all

i - power to obtain whatever is desired

UTRTH - power to fulfil all wishes

Nityas are the primary devatas (goddesses) of the first

chakra. They are sixteen in number, kAmeshvari being at the
center, and the other fifteen (bhagamAlini, nityaklinnA,
bheruNDA, vahnivAsinl, mahAvajreshvarl, shivadUtl, tvaritA,
kulasundarl, nityA, nllapatAkA, vijayA, sarvama Ngal A,
jvAlIAmAlinl, citrA and mahAnityA) around her. The shaktis

residing in this chakra are called prakaTa yoginis.

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf 13
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The phrase “Ananda” might have been used as a partial rAga

mudrA for the rAga Anandabhairavi.

IR ESIRICIUEARE E ESIRIRE LI
| FHSE W
T T - ST ATBH,
g
FHfATHETRE I Y

SRR
e C . S N e N e
TSNS hgTaUal Adedt variation AdGE!

o

RS,
. NP .

N,

< o o ﬂ. o c\:vl‘_r

C ~C N ﬁg: ¥ ﬁgﬁ:‘:ﬁ
o ¢ c\ﬁc\ ﬁ ﬁ

Cﬂo o \ﬂ. :fﬂ.f\ ﬁ
TAHRISATET.
TIUTSTRTE HTHERNTATE
fafR R aaeRl I daTteasrol

Word to word meaning:

FHSE - The Goddess kamalAmbA
HS1 - worship

YL HEE - Oh mind!

THieqd HELFE - attachment to worldly desires which are illusory
T - please abandon

14
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FHSI-AUN-ATGA-TGT - she who is flanked by Lakshmi
and Sarasvati on both sides
%—W-ﬁﬂ"f - with neck that surpasses the beauty of the conch shell
q?l—éﬁ'i - bowed down by the Devas
mﬂ'{-m - who resides in the lotus city
H@—Tﬁ:ﬁ - whose speech is tender
W—Eﬂi - who has charming teeth
W-m - who has face that resembles the lotus
TR TR TG - the Goddess of the
chakra named sarvAshAparipUraka (fulfiller of all wishes)
HRTE-HIEA - beloved of the Supreme Lord, Siva
gaﬁqﬁ%a ‘:[q\-a?:l\'lﬁl;ﬁ - the secret yoginl, worshiped by the sage Durvasa
g:@—aﬁﬁ - who destroys all sufferings
&8l - who rides the swan
ﬁﬂh-ﬁa—ﬂ@-mﬁ:ﬁ - who grants salvation,
which is the bliss of one’s own self
feic ot - who is ever auspicious
FHIAET - the daughter of sage kAtyAyana
mﬁUﬁ - who is sharvAni, the consort of sharva (shiva)
W-ﬁm-&uﬁ - whose hair conquers the blackness of honey bees
W—Gﬂ:ﬁ - who is the mother of Lord Guruguha
ﬁ@:ﬁ - who is unblemished, unattached
ﬂﬁﬁ—m—qﬁ - who destroyed the demon BhaNDa
who possessed vain glory
Wmﬁmﬁ-ﬁﬁ - who delights the devatAs such
as kAmAkarShiNi and others
frfeRI-Sa=- &N - who is the embodiment of
unqualified consciousness
aﬁ-aan%-wﬁﬂﬁ - who is manifest in the principles

of earth etc ( five elements)

Notes:
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The song is set in accusative case (dvitlyA vibhakti). The
basic sentence unit (anvaya) is kamalAmbAM bhaja re re
mAnasa, kalpitamAyAkAryam tyaja re (Oh mind, worship the
Goddess Kamalamba and renounce worldly desires, which are
illusory), and the remaining phrases qualify the dvitlya noun
“kamal AmbAM?”. All these adjectives end in the “m”

sound. The word “kamala” has been used several times with

several different meanings here.
The rAga mudra kalyANI appears in the phrase “nityakaly ANIM”.

The diagram for the second AvaraNa, the sarvAshAparipUraka
chakra, consists of a circular arrangement of sixteen lotus
petals (ShoDasha padma). The sixteen yoginis residing in this

chakra are known as gupta yogini-s, the hidden yoginis.

The sixteen presiding deities in the second AvaraNa, all ending

in the phrase “AkarShiNI” (one who attracts like a magnet)

are - KAmAKkarShiNI, buddhyAkarShiNI, ahaMkArAkarShiNI,
cittAkarshiNI, dhairyAkarShiNI, sm.rtyAkarShiNI,

sharIrAkarShiNI, shabd AkarShiNI, sparshAkarShiNI, rtUpAkarSHiNI,
rasAkarSHiNI, gandhAkarShiNI, nAmAKarShiNI, bljAkarSHiNI,
AtmAkarShiNI and am.rtAkarShiNI.

The Goddess Kamalamba is conceived of as being served by Lakshmi
and Sarasvati in this composition. It may be noted that the

phrase “sacAmara ramA vANI savyadakShiNa sevitA” appears

in LalitAsahasranAma. Dikshitar also begins the nASamani rAga
kRRiti with the words “shrl ramA sarasvatl sevitAm shrl
lalitAmbAm bhAvaye”.

| FAATERTTR I, (Jeia fepfe) 1

I =T FHSIHRAT
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MRS (IR FHENATAISE

PERS L E | R B eI E T G I R R

o

ARG ATR T

FMHEAIIGI] HREATHEGl

FIRG TSl e EAEIEl

LU

SR TFGHIASRRATR AT
RUTUTEEIHUTERTR AT variation R TRAT
AR AT S AR AT AT

ST TR AT T

o

HAHGQ[AHNEAH,
STAIUTHAIT STEGATST AT
TIRTITRECAT TARG TR
Word to word meaning:
5 .
MFASTRFAT - by the auspicious Kamalambika
FTed: - graced, protected
-1
H'I%I_GTH? - existence, consciousness, and bliss
qﬁ"?ﬁ— - fullness, completeness
&l - the supreme
AT -am
TR - The-addl- ST - by the one who is

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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worshiped by Indra and all Gods
QAT 99HcA-Fd. - by Lord Brahma,

who originally performs the five cosmic acts
TS - who is contemplated
iﬁa;-a'{-%@-qam - whose feet are adept in removing grief
HR-HEH-ATR-AGIT - who restores speech to the dumb
afﬁma-ﬁm-qam - whose feet conquer the beauty of a red lotus
W—Hﬁq@'l - who is the three worded sentence,

which is Guruguha himself
W—W - who is embodied as
ana Ngakusuma, and the rest of the shaktis
W—ﬂﬁ-ﬁ?fl‘w-w - who is enshrined

in the reddish saMkShobhaNa chakra
S-S ATIH-FEL-ATIFRAT - who is the

beloved of Lord Siva, the master of millions of universes
W—W - who is more secret (than

the previous chakra), being the form of alphabet grouped in

eight sections
T - who is superb
aﬁﬂﬁ—@m - who is worshiped by Kamadeva and others
awa-ﬁaam - who resides in the eight petaled lotus
‘«Jaaim-m-m - who carries a bow and arrow in her hands
SAT-GAI-HETAT - who is the ocean of the nectar of compassion

Notes:

The song is in tritlyA vibhakti, instrumental case. The

basic sentence word order (anvaya) is ahaM shrlkamal AMbikayA
katAkshitaH sachchid AnandaparipUrNabrahmA asmi (I, protected
by Shri Kamalambika, am the Supreme Brahman, characterized
by the fullness of existence, consciousness and bliss). All

the phrases ending in the syllable “yA” qualify the noun
“kamalAmbikayA”.
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The third chakra, sarvasaMkShobhaNa chakra, consists of a

circular arrangement of eight-petals (aShTadalLA). The eight

sakti-s referred to as ana Ngakusuma etc are: ana Ngakusuma,

ana Ngamekhal A, ana NgamadanA, ana NgamadanAturA, ana NgarekhA,
ana Ngaveginl, ana NgAMshukA and ana NgamAlinl. These sakti-s

are described as guptatara yogini-s. There is a partial

rAgamudra in the phrase “sha NkaranAyikayA”.

| TgATERUTE I, (g forfe) |

| FHSIERR
AT FHIT - 1 dTBH

LEIE
FHSIHR Felh T

< o = ~ -~
FRATEHE T T
SRR
%H(bl%lrdlv;;\rllq mﬁaﬁm

o oo za

2

: [N (N
N S oY
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o

HAHGGHIEAH,

o haY o ha}
o l\!\ﬂ N o < X

Word to word meaning

FHSIERME - to Kamal Ambika
W-W - who is clad in golden robe
W-W - who chews betel leaves flavored with camphor
AHE THE - 1 offer my salutations to thee again, and again
hHA[-hld - & - who is the younger sister of the husband of Lakshmi
wHEd - who is the goddess Kameshvari
IS - who is unborn
%Hﬁ'n'i-aaaﬁ - who is the daughter of the snowy mountain
é\?ﬁ-@ﬁ - who is worshiped by the mystic sound “hrIM”
W—ﬁ@ﬁlﬁi - who dwells in the city of the lotus
W—W—Wﬁﬁ - who destroys the dishonest people
W-@-@ﬁﬁ - who wears a garland of beautiful jewels
ﬁ-mﬂﬂﬁaﬁﬁ - who dispels the sins caused

by the poison of Kali
H%(b-ﬁ"il‘qqm*-m—ﬂmﬁ - who possesses

lotus feet which grant all auspiciousness
Gelifoaie. 2iith-gd-9gel-Teumd - who

resides in the fourth enclosure containing the shaktis such

as 'saMkShobhiNI” and so forth
W—ﬁﬂéﬂ-@?—ﬁ”ﬂa - who sustains the

fourteen manifest worlds
TSI E- AU FOM - who is at the

heart of the well-known tradition to which Guruguha belongs
aim-w—avﬁﬁ - who possesses flawless beauty and complexion
aWﬁi"r - who is (known as) aparNa
UM - who is the beautiful bird
W—%-W—Wﬁ - whose lovely hands hold the bow and arrow

20

sanskritdocuments.org



FHSTET AQE0] TEH

W—qﬂqﬁ“ﬁ - who resides in the effulgent
chakra consisting of fourteen triangles
W—W - who is besmeared with red kuMkuma
(saffron powder)

ﬂuﬂu&-mwm?} - who is the cause of both moving

and unmoving objects

W—%-ﬁ\g—‘aﬂﬁ - whose black hair triumphs over
the dark clouds

qu«qﬂﬁ-u-ﬂa - who is the full essence of

consciousness and bliss

Notes:

This song is in chaturthl vibhakti (dative case). The basic
sentence word order (anvaya) is kamalAMbik Ayai namaste
(Salutations to Kamalambika), and the phrases ending in

“yai” all qualify “kamalAmbikAyai”.

The chakra referred to is sarvasaubhAgyadAyaka, that grants

all auspiciousness. It is also called manukoNa, after the

fourteen Manu-s, and consists of fourteen triangles. There

are fourteen shaktis (called saMpradAya yoginis) involved

here: sarvasaMkShobiNI, sarvavidrAviNI, sarvAkarShiNI,
sarvastambhinl, sarvajh.rMbhiNI, sarvavashaMkarl, sarvAhLAdinI,

sarvasammohinl, sarvara njanl, sarvAnmodinl, sarvArthasAdhakA,

sarvasaMpattipUraNI, sarvAmantramayl and sarvadvandvakShyaMkarl.

The rAgamudra kAmbhoji appears slightly altered as “kAmbhoja”
in the line “dAyak AmbhojacharaNayai”.

| GFHTERUT G (T frfsh) 1

I =N FHSITERTET: 9
T A - 39 d16H.
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ug
SRHSITRMET: W AfE YL M variation FHSRETET:

o oo o
TFANGRIEAT A AT EHUYT:
o
o [N aN o o

o o < o
RATHR AT HA: [T

o

HAHDAHNE IH,

o ¢ o
gﬂmmw.
:
e D <
W@WW.
:

=UH,

AN N

mgq-gqaamch -

o [N ‘\:
AT HE F b [05-

o o o ﬁ: 31_
=\ o\ o -~
-'Irq*-lqlﬂl(HI&dHQd variation W W
a|||a1=|a*:||:E|(|gz||5|qqgaggquqmqamwaq;q@ H

variation WW&W

Word to word meaning:

SNRHSIHEAT: W - Greater than Goddess Kamalamba
AR -thereis nothing else

I - Oh mind!

feTcie- RIa-da- &MU - the one who is the

22
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quintessence all the principles, from the earth to the
ultimate Lord Siva

iU fae faRaETe- AR - who is the
mother of Siva, Vishnu and Brahma

o [N <
RIATHB-TII-R3A1: - who is the creator of the

universe which is Siva in essence

FREAT: - who is the agent of all actions

W—Gﬁéﬂﬂ—ﬁ'ﬁ—ﬁﬂmt - who resides in the
auspicious chakra of the outer ten triangles

ﬁﬁaﬁﬁ-ﬂﬁaﬁ-w: - who is served
by Bhairavi, Bhargavi, and Bharati (Parvati, Lakshmi and
Sarasvati)

e GeH &Y - H RN, 2T SRR A -
whose subtle form is that of sound (nAda) and who is
propitiated by the ten shaktis, sarvasiddhipradA, and so forth

AT -2 FHLUT-STTHF-Fob- Tl b hTIS- TG el AT Hldl: -

who is famous for being worshiped in various modes such

as kula, kauLa, as the power identical with the ten sense and
motor organs
who manifests the supreme eternal, pure, enlightened and
free self, who is the supreme non-dual Brahman, characterized
by existence, consciousness and bliss
who is without beginning, middle, and end, who is
unknowable, who is entertained by Guruguha, who is the manifest
of the sarvArthasAdhaka chakra (achievement of all purposes)
who protects the yoginis who reside in the nine centers of
the astral body (mUIAdhAra etc), and who are adept at piercing
through them, by the knowledge of the ten sounds

ST FTAT- AT feeiiG- FuT- Gg - HeTel N0 -
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who with her mere glance is capable of dispelling the
beginning-less delusion and ignorance and the laws of cause

and effect
Notes:

This song is in pa nchaml vibhakti (ablative vase). The basic
prose sentence unit (anvaya) is kamalAmbiyAH paraM nahi re,
re citta (Oh mind, there is nothing greater than Goddess
Kamalamba), and all the words ending in “yAH” or “eH”
qualify “kamalAmbAyAH”. The rAga name Bhairavi is given
directly.

The chakra for the fifth AvaraNa, called sarvasiddhiprada

chakra, is the outer set of ten triangles, and is known

as bahirdashAra chakra. The nava AdhAras in Kundalini yoga

are: mUlAdhAra, svAdhiShThana, maNipUra, anAhata, madhyamA,
vajrakaNTHa, lambikA, vishuddha, and Aj nA.

The ten shaktis (dasha shakti) referred to here are:
sarvasiddhipradA, sarvasampatpradA, sarvapriyaMkarI,

sarvama NgalLak AriNI, sarvak AmapradA, sarvaduHkhavimocanl,
m.rtyuprashamanl, sarvavighnanivariNI, sarvasundarl,

and sarvasaubhagyadAyinl. These ten shaktis are known as

kulottIrNa yoginis.

The dashakaraNas are the the ten organs, consisting of the
five sense organs (jnAnendriya-s) and the five organs of action

(karmendriya-s).

| TATEROT Hiq=H (T81 foih)

| FHSIERERET |l

T JANTENeS - €9F dle5H,
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ug
FHSTRTANTT AHRISE
FZAT: SRl Gofaiam: o
SEREIE
wﬁaﬁl—q’u@mrgfrmw
ATTYICETIT: JE[0ET: FHearodT:
HOHRSHIETH,
O,
WW%H’E‘W-
TR F-9- T EIHIEE=E B
TR RE AT -
e ¢ ~C o
o\ =\~

GRS CALSL R PREAI T |
AIHFGHlETH,

o o Al :

o [Nl o LN N

Word to word meaning:

FHSIEHRMET: - (of) KamalAmbika

dd - your
HTh: - devotee
3@ -1 (am)

ﬂE*ﬁ: - (of the one who) bestows auspiciousness

SRl - (of the one who) bestows prosperity

TR - (of the one) who is an enjoyer of divine
music shrl - auspicious (of the one) who holds in her hands

the flower arrows, sugar cane, the noose and the goad
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GT'I%I—W‘@I-R—EIWEIP - (of the one) whose speech is
excessively sweet
ﬂa'iwt - (of the) wife of sharva (Siva)
hHMUYT: - (of) kalyANI the ever auspicious one
W-W—m-ﬁ%ﬂ-w: ot - whose braided
hair conquers the lovely black bees swarming around the
punnAga tree
- whose essential nature is the light of the ten-fold fire,
manifest in the sarvarakShAkara chakra, consisting of the
inner ten triangles
fraanfega w9159 79 qa=e-
the Goddess, who is worshipped by the thirty deities in
the chakra of mAlini, which has ten shaktis, sarvaj nA etc,
who are the ten letters of the alphabet that belong to the
“ka” and “cha” groups
who is the Kundalini encompassing 50 letters of the
alphabet
who is the Goddess Kaulini propitiated by ten mudras
(who is) worshipped by Dasharatha and others, and who
reveals the identity of Siva, the father of Guruguha
W-W—ﬁ-ﬁﬁ-ﬁ‘?ﬁ—mi - who is
hidden in the manifestations which are the functions of the
ten senses and the motor organs ( five karmendriyas, and five

j nAnendriyas)
Notes:

This song is set in ShaShThI vibhakti, the possessive or
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genitive case.

The basic sentence unit (anvaya) is ahaM kamal AmbikAyAH
bhaktaH (I am the devotee of Goddess Kamalambika), and all
adjectives ending in “yAH” are qualifications of the noun
KamalAMbikAyAH.

The chakra for this AvaraNa, sarvarakShAkara chakra,

consists of the inner set of ten triangles (known as
antardashAra). MAlinl chakra is a diagram where the

Sanskrit alphabet is arranged in a concentric pattern

in these ten triangles. The ten shaktis referred to here

are: sarvaj nA, sarvashaktipradA, sarvaishvaryapradAyinl,
sarvaj nAnamayl, sarvavyAdhivinAshinl, sarvAdhArasvarUpA,
sarvapApaharA, sarvAnandamayl, sarvarakShAsvarUpiNI,

and sarvepsitaphalapradA. These shaktis are called the
nigarbha yogini-s. The ten mudrA-s are: sarvasaMkShobhiNI,
sarvavidrAviNI, sarvAkarShiNI, sarvaveshAkarl, sarvAnmodinI,
mahA NkushA, khecarl, blja, yoni and trikhaNDa.

| FEHTEUT G- (EEHT femfeh)

I TSR, |

T FE - Brge desH

T

S ifarmmEt Wik FO™
SraReqatewal AftewmEt SRfawREt

SERIE
N EAEC-CEC RIS CERE IR

o . [aN aN .
HAARSATETH.
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éf oo o K3 éf iil\ .
EiRaeRZal Siweadr 3t
=,

IS GETCEETHTTHR T
(el oY aN i1 o Nl N el N 03

o

AN o N e

FLIAAOTET T FHSTIRISFTG
o Nl N . o .

Word to word meaning:

- FHSSRET - (in) kamalAmbik A, the auspicious one
ik - devotion
FUM - (1) do (offer my)
91 - Feq-arfe®Et - who grants all desires to those
devotees who take refuge in her
JUewEl - caNDikA, the fierce one
W—W - the mother of the universe
W—W—m - whose face is like the full moon
TSTE- 991 - whose eyes are like the lotus bud
qmﬁ-aa-wm - whose feet are worshiped by Indra
aqmm-aﬂfé-'?mvnwi - who radiates out the sky etc, i.e. the five elements
éﬁ?ﬁ—%ﬁq—m - who is the deer that roams in

the forest of the hrIM sound
Eﬁm-ﬁ-?ﬂﬂm - whose body is the embodiment of hrIM
EIHRNTEHFAT - who is the beautiful bunch of

flowers of the tree of hrIM sound
é’m“va?ﬁ - who is the goddess of hrIM

RN
ITT - Gauri, the fair one

T T IS ET0T- @ TR TR R =t
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- who rejoices in the highest bliss of her own self, which

transcends the three bodies, gross, subtle and causal
who is the secret yogini known (only to) Brahma, Vishnu, Siva,
and hayagrlva

Q- TN adT-S9-ARTE-fRITRTT - who is the
Goddess of pure speech and its forms, differentiated as the
shaktis vashinl etc

W-W—W—W—W - who is
the healing rAja yoga that removes all transient illnesses

FLJA-AON-ATNET - who holds a vIna in her hand
W-W-w - who resides in Kamala nagara
ﬂ?—ﬂ?—ﬁﬁ—ﬂﬂ—ﬁlﬁﬁ'i - who charms the gods, men, and sages

W—W—WT&WT - who grants Guruguha the boon of her grace
Notes:

This song is in saptaml vibhakti (locative case). The basic

sentence unit (anvaya) is ahaM kamal AMbikAyAM bhaktim karomi
(I offer my devotion to the Goddess Kamalambika) and all
adjectives with the “yAM” ending refer to kamalAmbikAyAM.

The chakra for this song, sarvarogahara chakra, consists of
eight triangles. The five elements are akAsha (space), vayu

(air), tejas (fire), ap (water) and prthvi (earth).

The forms of speech are four in number, according to the Indian
grammatical tradition. First comes pure sound (parA vAk), which
then manifests itself to the speaker (pashyantl). It then goes
through an intermediate stage (madhyamA) of transformation,

and is finally being expressed verbally (vaikharI).

The eight shaktis, vashinyAdi mentioned here are: vashinl,
kAmeshl, medinl, vimalA, aruNA, jayinl, sarveshl, and

kauLinl. These shaktis are collectively called rahasya yogini-s.
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The rAga name Sahana appears as a mudrA in a slightly altered
form as “shAnA” in the term “harIshANa”.

< PN o o
| STSHTEUTH A (HETa=TeRIR) |l
Il STeRAS RS ATE ||
TE1 9T - i aresy.

o

9834

= oo oo oo

SRS RS (AT
A o oo -~

o

HAHG[AHNEAH,

~ J:ri_ S~ o
faN N N
{UH

-

. it IS N
HAEU=FRIUR & W’&m variation W’Jﬁﬂﬁﬁﬂ‘ﬁ
Geidl RTINS ATEEN

A [ gd NG IGTEadN

=~ < o [Nl aN

Smsm
Word to word meaning

SNFHSITEF - Oh shrl kamal Ambika

3d A - protect (me) protect (me)

o
RI9 - the auspicious one
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W—Qﬁ—ﬂ%—mﬁ%ﬁ - you hold a parrot and a myna
bird in your hands

B®-qMS - Oh protector of the worlds

FATSE - you carry a skull

o

W%l - and a trident
BI®-SA - you are the mother of the worlds

WWT-HISH - you are BhagamAlini

Hhd, - just once
ASET - Alokaya - glance at
Hi -me

AN N N o

HA-TER&-HGIsR - Oh giver of all powers
ﬁ@ﬁ% - Oh mother, Tripura
ASTF - Balambika
?iaa-“aq-m%m—i% - Your body is effulgent like molten gold
W-m-@-m-m - you are the eternal flow of uninterrupted bliss
Y-8 PRIUIE - you reside in the triangle that removes all sorrows
W’Jﬁ-ﬂﬁﬁ—ﬂ‘f&' - accompanied by the three

shaktis Kameshvari, Vameshvari and Bhagamalini
G - ever
%—W—W—W—W—Q\T - you are

the wide door, announced by the jeweled bell as the way to

liberation
W-W—ﬁ%ﬁ - you are known to Ananta and Guruguha
W-W—W-W-ﬁﬂﬂ-m—w - the nails

of your ten fingers are the source of the ten

incarnations of Lord Vishnu
el U138 - TS -t ferfmea

- you hold the sugarcane bow (symbolizing the mind), the

five arrows (symbolizing the objects of the five senses),

the noose (of attachment) and the goad (of repulsion)
AT ARTLT - you are the supreme, the most secret yogini
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Notes:

This song is set in saMbodhanA vibhakti (vocative). The basic
sentence unit (anvaya) is shrlkamalAMbike! ava ... Alokaya mAM
(Oh Kamalambika, protect me, ... glance at me), and all the

words ending with “i” or “e” qualify kamalAMbike.

The chakra for this AvaraNa, sarvasiddhiprada chakra is the
innermost triangle in the Srichakra, which houses the bindu,
the dot at the centre. The three shakti-s (Kameshvari etc)
residing in this chakram are called atirahasya yoginis. The
ten incarnations of Vishnu emanate from the fingernails

of the Goddess, as mentioned in the Lalita sahasranama

The rAgamudrA “ghaNTA” occurs in the phrase “ghaNTAmaNi”.

| TFHTELET = |
I =Tt FHSET SE
TET MR - &9F dTSH

SIFASIE Tl FFTRIEHRSST Hedl
af_]_ [N N o' [N aXhaN (X3
Tt FHSIEN ST
TAHHISAE T

o o o\ haN -
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faNs o ﬁ \931?['
SR TG Haahe Il GaTRIl (easg f
HAHFRISHIE T,

o oo

ﬂ o a
o o ol ey

o N . . o haN
HRSAIUEET GQlIAATGIATR T variation QAAITATR AT
IR AAUIHT
UH,
oo

~ N N N [N
ST AHE AT AR variation

o\ o\ o\ =~ 3 -
FHICRRRY ARG e AT

o o o o o o o
EO e | EEALE D LR | IS B | A S | TR a R N e

=\ [N - iﬁf\ o\ LN N
HOHF SR

ﬁﬂ & r\(“ﬁ
f\(‘ﬂ o (\(‘ﬂ

Word to word meaning:

Tt FHSI - Goddess KamalAmbA

SHAfd - is victorious

WT - the mother of the universe

W—W-W - a flower of the kadamba plant
(the essence) of the pleasure of love

HET - my mother

fay . .
Tl - is of the form of pure consciousness

[N aXhaY (X3

TAI«GSdT - who is the reflection of the original
pure consciousness in the bindu (the root mind)

- who is seated on the throne which is the form of Shiva, in

kamalAmbAnavAvaraNamsArtham.pdf
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the embrace of Shiva, the Lord of desire, in the wish-fulfilling
(cintAmaNi) temple which is in the bindu chakra, the abode of
auspiciousness (shrl)

FHATTE- A HeT- P - Maha
Tripurasundari, who is propitiated by the goddess VarAhi
(who has a boar’s face) and others

TS - who is the ruler of all rulers

SHFX FAAEHI- AT - who dwells in the
auspicious sarvAnandamaya chakra (the chakra that is “replete
with all Bliss™)

@Tﬁ:l?ﬁ - the auspicious one

= 3 - I meditate upon (her)

ﬁaﬁ?{-iﬁa-%{mmaam%-ﬁ%smw - the one who
causes the manifestation of the sun, moon and fire (sources
of energy)

ﬁﬁﬂ-mq-wﬁ-ﬁaﬂ-gﬁm-aw - who is adept
at removing the three terrible sufferings, physical, mental,
and supernatural

W-ﬁgﬂﬂ'@ﬁ-gﬂ%—m - who possesses
beautiful form assumed to grant the prayers of Indra and
other gods

HIRS-GUIHT - who is manifest both as the supreme
and empirical objects

qrisal - Iam protected by

QUTRYIT - the ever compassionate one

ST - To the auspicious mother

e -1 prostrate

=T - You are the pure consciousness

Qlaa-ER-@r - worshiped by Lakshmi (ramA), Vishnu
(hari), Sarasvati (kA) and Brahma (vidhAtA)

W-ﬂﬁﬁ-tﬂﬁa—mt - (from) the supreme
deity who is worshiped by vAmA and other shaktis
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[SET I everything

S - is born

HTHTC- G : -SATHA-HITe-ETie- |- A= & 9o -
(of her) who has the form of the mantra which begins with the
letters ka, ha or sa - the mantra that is meditated upon by
the twelve savants Kama etc

ﬁﬂm-%-w-m - (in her) whose beloved
is shiva, and who is Guruguha’s mother

Eﬁl%l—ﬂ?ﬁ-q%ﬁ - (let) my mind, with pleasing grace

ﬁm@ - be dissolved

SRITI-SRIRI - She embodies the light that is Brahman

AH-&Y-{HRE - She reveals all forms and names

W—Wf{%ﬁ - who reveals the Kama Kala

QHE- l'%l_d\"l%clzl"r - who reveals the insight of perfect identity

Notes:

This song employs all eight vibhaktis. The pallavi is in the
nominative case, the first three lines of the anupallavi

are in the accusative case and the rest of anupallavi is

in the instrumental case. The first line of the charaNam is

in the dative case, and also incorporates the vocative (in

the word cinmAtre). The consecutive lines are in ablative,
genitive and locative cases. The last two lines, meant to be
sung in the madhyamakAla, are again in the nominative case,
in order to return to the main pallavi line. The rAgamudrA
“Ahiri” is slightly altered as “Ahari” and occurs in

the phrase “ramAhari”.

The chakra for this last AvaraNa, sarvAnandamaya chakram, is the
bindu, the dot at the centre of the Srichakra. The shakti which

resides in this chakra is known as parApara rahasya yogini.
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Word to word meaning:
i FASIEH - Oh Kamalambika!
19 - the auspicious one!
qifE | - (please!) protect me
3&’7& - Lalita, the gracious one
Si-qfd ﬁﬂa - worshiped by Vishnu, the husband of Lakshmi
f&a-31d - who is both fair and dark
fEaRd - whois accompanied by Shiva
W-W-H{Eﬁ - whose face resembles the full moon
Tfii?‘l—'}fl?‘i—ﬁ'@ - who protects Kolamukhi (the boar-faced vArAhi)
THTATON-EE - who is the friend of Lakshmi and Sarasvati
W—q\'ﬂ'l-ﬁ@ - who enjoys the bliss of Raja Yoga
FMEHERAR. - who is dressed in lush vegetation (the earth goddess)
il'l?l\'l?{ﬁ - whose waist is slim and tender
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TH-HA-GR - who wears the crescent moon

5@:& - who grants auspiciousness

W—W—W-W - who cherishes the
devotees of shiva and guruguha

Q.Eb-l%:lﬁ - who is the single syllable (Om)

ﬂﬁﬁ’c‘fﬁ: - who is the ruler of the universe

é&'l-ﬁqjl'?& - who is the beloved of Shiva

o-FHR - who bestows auspiciousness

ﬂ'@'-ﬁ - who brings happiness

Tt q@-ﬁ?-w - the supreme Tripurasundari !

Notes:

This concluding song is in the vocative case. The basic sentence
unit (anvaya) is shrlkamalAmbike shive lalite mAM pAhi (Oh
Kamalambika, gracious and auspicious one, protect me). All

phrases ending in “e” or “i” qualify the proper name
kamalAmbikA.

This is the only kRRiti in this series which has only a pallavi
and samaShTi charaNam; all others have pallavi, anupallavi and

a charaNa.

Compiled, encoded, translated, and proofread by

Pallasena Narayanaswami ppnswami at gmail.com
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kamalAmbA navAvaraNam with translation
pdf was typeset on June 29, 2023

_ o C——eee—

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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